
- 1 -

አይቴ

adv. interrog. [compositum ex አይ፡ q.v., et
ቴ፡ Dillmann 1857 § 62,a; Dillmann 1857 § 63,b;
Dillmann 1857 § 161,a, sicut نَْ אַיִן ex  ai  et  na
], quod semel አይተ፡ scriptum inveni in Cod.
Laur. Jes. 16,8. A) interrog., crebro ኑ፡ et መ፡
annexo auctum, usitatum in interrogationibus
directis et indirectis, 1) a)  ubi?  አይቴ፡ አንተ፡
Gen. 3,9; አይቴ፡ ሀሎከ፡ Job 38,4; Job 28,12;
Jes. 10,3; Jes. 33,18; Jes. 36,19; Jes. 37,13; Jes.
51,13; Jer. 2,6; Jer. 2,28; አይቴኑ፡ መርዔት፡ Jer.
13,20; ሰብእ፡ ኢይርአዩክሙ፡ አይቴ፡ አንትሙ፡
Jer. 43,19; Jer. 44,19; Thren. 2,12; ተመሀር፡ አይቴ፡
ውእቱ፡ ጥበብ፡ ወአይቴ፡ ውእቱ፡ ኀይል፡ Bar.
3,14; Zach. 1,5; Ps. 41,3; Ps. 78,10; Matth. 2,2; Joh.
1,39; Joh. 7,11; Joh. 8,19 al.; አይቴመ፡  ubinam?
Hez. 13,12; አይቴኑመ፡ Jer. 17,15. α) በአይቴ፡
ubi?  Jud. 20,3; Ruth 2,19; Jer. 43,17; Matth. 2,4;
Matth. 26,17; Marc. 14,12. β) ኀበ፡ አይቴ፡  ubi?
ut: nemo novit, ኀበ፡ አይቴ፡ ይከውን፡ Sx. Teq.
6. b)  quo?  አይቴ፡ ተሐውር፡ Zach. 2,2; አይቴ፡
ይወስዳ፡ Zach. 5,10; Hen. 41,5; Hen. 46,5; Ps.
138,6; Judith 10,12; Asc. Jes. 7,3; Gen. 37,30. α)
ኀበ፡ አይቴ፡  quorsum?   quo?  ኀበ፡ አይቴ፡
(v. እንተ፡ አይቴ፡) ናነብሮ፡ ለዋሕድ፡ ὅποι ποτὲ
θήσομεν τὸν μονογενῆ; Cyr. c. Pall. f. 84. β)
እንተ፡ አይቴ፡  quorsum?   quo? , Cyr. c. Pall.
f. 84. c) እምአይቴ፡  unde?  Job 1,7; Job 28,12;
እምአይቴኑ፡ Sir. 37,3; Jes. 41,24; Jes. 49,21; Tob.
7,3; Judith 12,3; Asc. Jes. 11,14; Ps. 120,1; 4
Esr. 3,24; Jon. 1,8; 1 Reg. 25,11; Num. 11,13;
Gen. 16,8; እምነ፡ አይቴ፡ Gen. 29,4; Matth. 15,33;
Matth. 21,25; etiam: እምአይቴ፡ ሀገር፡ አንተ፡
unde  (urbis)  gentium es?  Sx. Nah. 20. d)
እስከ፡ አይቴ፡  usque quo?  ({bis wohin?}?) Asc.
Jes. 9,1. 2) በአይቴ፡  qui? quomodo?  ποῦ Prov.
11,31; 1 Petr. 4,18; በአይቴ፡ ይትዓረክ፡ መቅጹት፡
ምስለ፡ ጽህርት፡ τί Sir. 13,2; Sir. 13,17; Sir. 31,4;
በአይቴ፡ ታአምረኒ፡ πόθεν Joh. 1,49; Matth. 9,15
Platt. B) indef., sive adjecto sive omisso ሂ፡ vel
ኒ፡,  uspiam ,  quopiam ,  usquam , in sententiis
negativis: ኢትፃእ፡ እምህየ፡ ወኢአይቴ፡ 3 Reg.

3,36; ወኢበአይቴሂ፡ 3 Reg. 10,12; ወኢበአይቴኒ፡ 4
Reg. 5,25. — Voc. Ae.: አይቴ፡ ዘ፡ ወዴት።
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